
Art. 2. Dit besluit treedt in werking op de eerste dag van de tweede
maand na die waarin het is bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad.

Art. 3. De Minister bevoegd voor Sociale Zaken is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 14 maart 2011.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
belast met Maatschappelijke Integratie,

Mevr. L. ONKELINX

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2011/22115]N. 2011 — 846
14 MAART 2011. — Koninklijk besluit tot wijziging van het

artikel 21, § 1, van de bijlage bij het koninklijk besluit van
14 september 1984 tot vaststelling van de nomenclatuur van de
geneeskundige verstrekkingen inzake verplichte verzekering voor
geneeskundige verzorging en uitkeringen

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
artikel 35, § 1, gewijzigd bij de wetten van 20 december 1995,
22 februari 1998, 24 december 1999, 10 augustus 2001, 22 augustus 2002,
5 augustus 2003, 22 december 2003, 9 juli 2004, 27 april 2005 en
27 december 2005, en § 2, gewijzigd bij de wet van 20 december 1995,
bij het koninklijk besluit van 25 april 1997, bekrachtigd bij de wet van
12 december 1997, en bij de wet van 10 augustus 2001;

Gelet op de bijlage bij het koninklijk besluit van 14 september 1984 tot
vaststelling van de nomenclatuur van de geneeskundige verstrekkin-
gen inzake verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en
uitkeringen;

Gelet op het voorstel van de Technische geneeskundige raad, gedaan
tijdens zijn vergadering van 18 mei 2010;

Gelet op het advies van de Dienst voor geneeskundige evaluatie en
controle van het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering,
gegeven op 18 mei 2010;

Gelet op de beslissing van de Nationale commissie geneesheren-
ziekenfondsen van 14 juni 2010;

Gelet op het advies van de Commissie voor Begrotingscontrole,
gegeven op 1 september 2010;

Gelet op de beslissing van het Comité van de verzekering voor
geneeskundige verzorging van het Rijksinstituut voor ziekte- en
invaliditeitsverzekering van 6 september 2010;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
5 november 2010;

Gelet op de akkoordbevinding van de Staatssecretaris voor Begroting
van 23 november 2010;

Gelet op advies 48.983/2 van de Raad van State, gegeven op
14 februari 2011;

Op de voordracht van de Minister van Sociale Zaken,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 21, § 1, van de bijlage bij het koninklijk besluit
van 14 september 1984 tot vaststelling van de nomenclatuur van de
geneeskundige verstrekkingen inzake verplichte verzekering voor
geneeskundige verzorging en uitkeringen, laatstelijk gewijzigd bij het
koninklijk besluit van 31 januari 2010, worden de volgende wijzigingen
aangebracht :

1° de betrekkelijke waarde van de verstrekking 532770-532781 wordt
van ″K 32″ tot ″K 60″ verhoogd;

2° de eerste toepassingsregel die volgt op de verstrekking 532770-
532781 wordt als volgt vervangen :

″De verstrekking 532770-532781 mag tijdens dezelfde dag, rekening
houdend met de bepalingen van artikel 15, §§ 3 en 4, ten hoogste
driemaal in rekening worden gebracht.″;

3° de tweede toepassingsregel die volgt op de verstrekking 532770-
532781 wordt als volgt vervangen :

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du
deuxième mois qui suit celui de sa publication au Moniteur belge.

Art. 3. Le Ministre qui a les Affaires sociales dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 14 mars 2011.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
chargée de l’Intégration sociale,

Mme L. ONKLINX

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2011/22115]F. 2011 — 846
14 MARS 2011. — Arrêté royal modifiant l’article 21, § 1er, de l’annexe

à l’arrêté royal du 14 septembre 1984 établissant la nomenclature
des prestations de santé en matière d’assurance obligatoire soins de
santé et indemnités

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, l’article 35, § 1er, modifié par
les lois des 20 décembre 1995, 22 février 1998, 24 décembre 1999,
10 août 2001, 22 août 2002, 5 août 2003, 22 décembre 2003, 9 juillet 2004,
27 avril 2005 et 27 décembre 2005, et § 2, modifié par la loi du
20 décembre 1995, par l’arrêté royal du 25 avril 1997 confirmé par la loi
du 12 décembre 1997 et par la loi du 10 août 2001;

Vu l’annexe à l’arrêté royal du 14 septembre 1984 établissant la
nomenclature des prestations de santé en matière d’assurance obliga-
toire soins de santé et indemnités;

Vu la proposition du Conseil technique médical formulée au cours de
sa réunion du 18 mai 2010;

Vu l’avis du Service d’évaluation et de contrôle médicaux de l’Institut
national d’assurance maladie-invalidité, donné le 18 mai 2010;

Vu la décision de la Commission nationale médico-mutualiste du
14 juin 2010;

Vu l’avis de la Commission de contrôle budgétaire, donné le
1er septembre 2010;

Vu la décision du Comité de l’assurance soins de santé de l’Institut
national d’assurance maladie-invalidité du 6 septembre 2010;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 5 novembre 2010;

Vu l’accord du Secrétaire d’Etat au Budget, donné 23 novembre 2010;

Vu l’avis 48.983/2 du Conseil d’Etat, donné le 14 février 2011;

Sur la proposition de la Ministre des Affaires sociales,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. A l’article 21, § 1er, de l’annexe à l’arrêté royal du
14 septembre 1984 établissant la nomenclature des prestations de santé
en matière d’assurance obligatoire soins de santé et indemnités, modifié
en dernier lieu par l’arrêté royal du 31 janvier 2010, sont apportées les
modifications suivantes :

1° la valeur relative de la prestation 532770-532781 est portée de
″K 32″ à ″K 60″;

2° la première règle d’application qui suit la prestation 532770-532781
est remplacée comme suit :

″Compte tenu des dispositions de l’article 15, §§ 3 et 4, la
prestation 532770-532781 peut être portée en compte trois fois au
maximum le même jour.″;

3° la deuxième règle d’application qui suit la prestation 532770-
532781 est remplacée comme suit :
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″De verstrekking 532770-532781 mag niet worden gecumuleerd met
de verstrekkingen 532593-532604, 532210-532221, 353231-353242 en
532630-532641.″.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op de eerste dag van de tweede
maand na die waarin het is bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad.

Art. 3. De Minister bevoegd voor Sociale Zaken is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 14 maart 2011.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
belast met Maatschappelijke Integratie,

Mevr. L. ONKELINX

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2011/22110]N. 2011 — 847
9 MAART 2011. — Ministerieel besluit houdende goedkeuring van

het huishoudelijk reglement van de Departementale Raad van
beroep van de Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid belast
om kennis te nemen van de beroepen inzake evaluatie

De Minister van Sociale Zaken,

Gelet op het koninklijk besluit van 2 augustus 2002 tot invoering van
een evaluatiecyclus in de federale overheidsdiensten, de artikelen 22,
23, 24 en 25;

Gelet op het ministerieel besluit van 9 maart 2011 tot aanwijzing of
erkenning van de leden van de Departementale Raad van beroep van
de Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid belast om kennis te
nemen van de beroepen inzake evaluatie;

Overwegende dat het voor de goede werking van dit orgaan
noodzakelijk is een huishoudelijk reglement op te stellen dat de interne
werking van deze Raad van beroep regelt;

Gelet op het ontwerp van huishoudelijk reglement dat ter goedkeu-
ring aan de voorzitters van deze Raad van beroep werd voorgelegd,

Besluit :
Enig artikel. Het bij dit besluit gevoegde huishoudelijk reglement

van de Raad van beroep bij de Federale Overheidsdienst Sociale
Zekerheid belast om kennis te nemen van de beroepen inzake evaluatie,
wordt goedgekeurd.

Brussel, 9 maart 2011.
Mevr. L. ONKELINX

Bijlage

Huishoudelijk reglement van de Raad van beroep bij de Federale
Overheidsdienst Sociale Zekerheid in het raam van de evaluatie-
cyclus
Artikel 1. Wanneer een beroep wordt ingesteld, bezorgt de voorzitter

van het directiecomité waaronder de appellant ressorteert, of zijn
gemachtigde, het volledige geïnventariseerde dossier aan de griffier-
rapporteur bij de Raad van beroep opgericht in het kader van de
evaluatiecyclus. Dit dossier dient alle stukken betreffende de aange-
vochten evaluatie te bevatten.

Hij wijst het lid van de overheid aan dat wordt belast met het
voorleggen van het dossier tijdens de zitting van de Raad.

Art. 2. Onmiddellijk na ontvangst van het dossier, bevestigt de
griffier-rapporteur deze ontvangst aan de voorzitter van het directie-
comité, of aan diens gemachtigde.

Binnen vijf kalenderdagen na de inleiding van het beroep zendt de
griffier-rapporteur het volledige dossier aan de leden van de Raad van
beroep.

Indien nodig vraagt de griffier-rapporteur bijkomende stukken op in
opdracht van de voorzitter van de Raad van beroep.

Art. 3. De Raad van beroep vergadert op een door de voorzitter
bepaalde datum, die onmiddellijk wordt meegedeeld aan de voorzitter
van het directiecomité, of aan diens gemachtigde.

″La prestation 532770-532781 ne peut pas être cumulée avec les
prestations 532593-532604, 532210-532221, 353231-353242 et 532630-
532641.″.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du
deuxième mois qui suit celui de sa publication au Moniteur belge.

Art. 3. Le Ministre qui a les Affaires sociales dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 14 mars 2011.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
chargée de l’Intégration sociale,

Mme L. ONKELINX

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2011/22110]F. 2011 — 847
9 MARS 2011. — Arrêté ministériel portant approbation du règlement

d’ordre intérieur de la Chambre de recours départementale du
Service public fédéral Sécurité sociale chargée de prendre connais-
sance des recours en matière d’évaluation

La Ministre des Affaires sociales,

Vu l’arrêté royal du 2 août 2002 instituant un cycle d’évaluation dans
les services publics fédéraux, les articles 22, 23, 24 et 25;

Vu l’arrêté ministériel du 9 mars 2011 désignant ou agréant les
membres de la Chambre de recours départementale du Service public
fédéral Sécurité sociale chargée de prendre connaissance des recours en
matière d’évaluation;

Considérant qu’il s’impose, en vue du bon fonctionnement de cet
organe, d’arrêter un règlement d’ordre intérieur qui règle le fonction-
nement interne de cette Chambre de recours;

Vu le projet de règlement d’ordre intérieur qui a été soumis à
l’approbation des présidents de cette Chambre de recours,

Arrête :
Article unique. Le règlement d’ordre intérieur de la Chambre de

recours du Service public fédéral Sécurité sociale chargée de prendre
connaissance des recours en matière d’évaluation, annexé au présent
arrêté, est approuvé.

Bruxelles, le 9 mars 2011.
Mme L. ONKELINX

Annexe

Règlement d’ordre intérieur de la Chambre de recours du Ser-
vice public fédéral Sécurité sociale dans le cadre du cycle
d’évaluation
Article 1er. En cas d’introduction d’un recours, le président du comité

de direction dont relève l’appelant, ou son délégué, transmet au
greffier-rapporteur près de la Chambre de recours, dans le cadre du
cycle d’évaluation, le dossier complet inventorié. Ce dossier doit
comporter toutes les pièces relatives à l’évaluation contestée.

Il désigne le membre de l’autorité qui sera chargé de présenter le
dossier lors de la séance de la Chambre.

Art. 2. Dès la réception du dossier, le greffier-rapporteur accuse
réception des pièces au président du comité de direction ou à son
délégué.

Au plus tard le cinquième jour calendrier qui suit l’introduction du
recours, le greffier-rapporteur transmet le dossier complet aux membres
de la Chambre de recours.

Il réclame, s’il y a lieu, des pièces complémentaires sur ordre du
président de la Chambre de recours.

Art. 3. La Chambre de recours se réunit à la date fixée par le
président, date qui est immédiatement communiquée au président du
comité de direction, ou à son délégué.
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